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MMPUKMETHUKA JTEKCUKO-CEMAHTUYHOT TPYTIN
30BHIMIHICTD JIIOJIUHY TA CIIOCOBMU IX IIEPEJIAYI
B VKPATHCHEKOMY TTEPEKJIAJII POMAHY
OCKAPA YAHJIBJIA «IIOPTPET JIOPIAHA I'PES»

AHoTanif. Y crarTi IIpoaHaTi30BaHO XapaKTePHCTUKH
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOT TPYITH NPHKMETHHKIB 30BHINTHICTH JTO-
JuHYU B poMani Ockapa Yaitipaa «Iloprper Hopiana I'pes» Ta
BIANOBIJHUX NPUKMETHUKIB, BUKOPUCTAHUX B YKpaiHCHKOMY
nepeknaji TBOpy, OCIiKEHO METOAU MepeKIay.

Kuio4oBi c10Ba: 1eKCHKO-CEMaHTHYHA TPYMa, METOJ Ie-
peKiary, eKBiBaJICHTHICTD, SIIPO, TPUKMETHUK.

IlocranoBka mpodiemu. Ha cydacHomy erami po3BHTKY
JHTBICTHKHA OYEBHIHAM € T€, 10 MOBY IIOTPiOHO BUBYATH Y CBITII
AHTPONOLCHTPUYHAX MAPAIUTM, 110 3a0e3medye mupie i Lmo-
Ie po3yMiHHA 0coOMMBOCTEH (YHKI[IOHYBAHHS MOBH, @ TaKOXK
3B’30K MIK MOBOIO Ta JIOACHKHM DPO3YMOM 32 MOCEPEIHHITBA
KOHIIENTYaNbHOT i JiHrBicTHYHOT KapTuH cBity [2, p. 3]. Cepen
aBTOPIB, SKI BUBYAJM CHIBBIIHOIICHHS Ta B3AEMOBILIHB Pi3HUX
daxropis, 0. Anpecsu, H. Anedipenko, 3. Bepuiesa, C. Mupo-
HOBA 1 1HIII.

KonrmenTyansanii aHaji3 JTiHTBICTHYHHUX KaTETOpii, OB’ 13a-
HUX 13 KJIACOM TIPUKMETHHKIB TaK caMo, K 1 IXHi JTeKCHKO-CeMaH-
THYHI XapaKTepUCTHKH, Mae OyTH 30epexennii, bepyun 10 yBaru
(yHKIiOHANbHKH acTeKT 1UX SBHIL, 30KpeMa (YHKIiI0 BHYTpiL-
HBOi hOPMHU MPUKMETHHKIB. L TeMa € akTyanbHOI, OCKIIBKH B
CYYacHiii JIIHTBICTHIII iICHY€E TEHJICHILS MPOBEICHHS JIOCIIUKEHb
Ha TIepeTHHI Pi3HHX TUIONUIMH, HAPUKIAJ, IIIXOM O€IHAHHS Ta
TIOBTOPHOT KOHIENTYaNi3a1li1 JaHNX Pi3HUX HAYK 1 MIIXOAIB Y Hay-
KoBUX Mexax. [lepenocsun mopdomnoriuny Kateropito Kimacy ciis
y chepy iHTEpeciB QYHKITIOHATHHOI JTIHTBICTHKH, JUCKYPCOIOTIi
Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, MOKEMO BiTHAHTH HOBi ACTEKTH i
aHami3y. Pesynbrari Takoro 0CIiKEHHS MOKYTh OyTH Habararo
DTHONTMMA, SKII0 OpaTH 10 YBark BiIMIHHOCTI MiX OPHTHATIOM i
TIEPEKIATOM.

Y poborti C. MupoHoBoi HuIocs mpo Te, Mo TPUKMETHUKH
Mot O OyTH HalMEHII JOCIIPKEHAM KJIACOM CIiB, SKIO MU
3aCTOCYEMO TIJIXil, OCHOBOIO SKOTO € CEMaHTHYHA PEKOHICITY-
amizatis [7, p. 6]. V cBoto uepry, A. IOdimiea mucana mpo Te,
IO OJTHI€I0 3 HAWBATOMIMMX PUC MPUKMETHHKIB € MIMPOKHHA 00~
cAr IXHBOTO 3HAYeHHS. BoHA Takok CTBEpIAKYBANa, IO LE € 3pO-
3YMUIAM, OCKUTbKH icHye HaOarato OLibINe BIACTHBOCTEH, SKO-
CTeH, eMOIIHHO] ONIHKM B COIIANBHIN 1 TYXOBHIH cepax, aHiK
TPEIMETIB, SIKi BOHH OMHCYIOTh 200 10 SKMX BOHH TPHITHCYIOTHCS
(8, p. 197].

BusHaueHHs mepexiagy He BHKIHKAaE 0arato Cymepeuox.
Y crarti ME JOTPUMYBJHMCh BH3HAYEHHS, 3ampONOHOBAHOIO
I. KopyHiem: nepexiaj sk TEPMiH 1 IOHSATTS M€ TOMiCEeMAHTHY-

Hy TIPUPOLY, HOTO 3BMYHE Ta HANOLMBII 3araibHe 3HAYCHHS aco-
III0ETBCA 3 €0 YK TPOIIECOM Tepeadi\BUpakeHHs 3HAYCHHS\
3MICTY CIIOBA, TPYIH CJIiB, PEYeHb YH YPUBKIB (OLIBIIOTO TEKCTY)
BHXIJIHOT MOBH B MOBY IIepeK/Iay abo 3 pe3yabTaToM mpouecy\ii
nepenadi [6, p. 10].

Hackinbku 6 mmpoko He aHamizyBamucs npodieMu mepeKnany
JHTBICTHYHUX OIMHULb, YCE LIe iCHYE acTeKT, SKUH MpUBEpTaE
yBary JOCTiIHUKIB. BiH OXOIIIO€E Taki acmeKTH, SK BIAMIHHOCTI
MK KOHIIETITYai3aIlielo pi3HAX cdhep peambHOCTI i MOACHKOT Mi-
SUTBHOCT] B PI3HAX MOBAX Ta 0COONMBI PHCH MEpeKajy JiHrBic-
THYHUX OJMHHIb, SKi HAMEKATh 0 TaKUX cep BepOamizoBaHNX
TPYI, BU3HAYCHHMH SIK JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TOJIS 1 TPYIIH.

Mertoto cTarTi € TpoaHANi3yBaTH AHIINIACHKI MPUKMETHH-
KH, SKi HalekaTh 0 JNEKCHKO-CeMAHTHYHOI TPYIH 306HIUHICHIb
J0OUHY 31 CTPYKTYPHOTO, CEMAHTHYHOTO il (DYHKIIOHANBHOTO
TOTMISIB 1 TMPOTHCTABUTH iX YKPAiHCHKHM NPHKMETHHKAM, SKi
BHKOPUCTOBYIOThCS mepeknagadem P. Jlouenko. Pesymsraru mo-
CITJKEHHS, X04a JIOCHTH BY3bKi 32 CBOIM 3HAUCHHSIM, MOKYTb
CTIPHATH OLMBIN 3aranbHOMY aHATI3Y BIIMIHHOCTEH 1 IofliOHOCTEH
MiX YKpaiHCBKOIO Ta aHITIHChKOI0 MOBAMH 1 HABITb KYMBTYpaMH.
Takox T0CTIPKEHHS M€ Ha METi BCTAHOBUTH TEXHIKY IIepeKIay,
KA HAHJaCTIIe 3aCTOCOBYEThCA MepekTanadeM. MeTomi, 1o 3a-
CTOCOBYIOTBCS LTSl AHAII3Y, OXOIUTIOKTH KOMIIOHEHTHHH, KOHTEK-
CTyalbHUH 1 KOHTPACTHBHUH (ITOPIBHAIBbHAI) aHATI3H.

Buxnan ocHoBHOro Matepiaiy mocaimkenns. s anamizy
METOJIIB epeiadi MPUKMETHHKIB YKPaiHCHKOK MOBOK MH 00paity
Mozenb, pospobrneny B. KomicapoBum, sikuil po3pisHse ekBiBa-
JIEHTHICTb, TPAMATHYHY CYOCTHTYIII0, KOHKPETH3aIlii0, TeHepai-
3A1[i10, CEHCOPHY MOYIAIII0, KOMITEHCAIIII0 Ta eKCILTIKaIito [5].
A moxazaB aHami3, BITHOCHO BENMKA KUIbKICTh NPUKMETHHKIB
TEPEIAETHCS 32 IOTOMOTO TXHIX eKBIBAJIEHTIB, TyT BapTO 3a3Ha-
YHTH, IO MOBA HIe He PO (OpMAaNbHI eKBIBAJCHTH, a TIPO (YHK-
LiOHaNbHi ekBiBaneHTH. Lle 3HauuTD, 110 MepeKnal NPUKMETHIKA
“beautiful” sx «mpekpacHuily yBaKa€eThCS EKBIBANEHTOM, X04a
CEMaHTHYHA CTPYKTypa IHX MPUKMETHUKIB TPOXH pizHa. OmHaK
JOULTBHO 3p00UTH JIesKi 3ayBAKEHHS MO0 TOTO, AKi TPUKMETHH-
KH BBaKAIOThCA ekBiBaieHTaMu. [ pOro MOTpiOHO AOTpUMY-
BAaTHCh KITBKOX YMOB:

a) OpHTiHAI 1 epeKNajl HANCKATh 10 OIHIE] YACTHHA MOBH 1
€ OJJHAaKOBUMH BiIMOBIHO 10 TXHBOT MOPOIOriUHOI CTPYKTYpH;
0) XHS ceMaHTHYHA CTPYKTYpa 31e01IbIIoro 30iraeThes;

B) iXHS CIIONY4yBAHICTB JIEKCEM Ha OTHAKOBO BHCOKOMY PiBHI.

OcobnuBy yBary BapTo NPUAUIATH TIEPEKTAI0BI HU3KH CIiB,
sKi € cuHoHiMamu 1o “beautiful” Ta “ugly”. Lli cnosa Binirpa-
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I0Th BXJIMBY PONib y POMaHi i Oe3mocepeHbo MoB’s3aHi 3 ysB-
HUM 1 TEMaTHYHUM piBHEM TeKcTy. Sk MOKa3aB aHami3, 3araiom
Ockap Vaiinbg BuKOpHCTaB 15 NPUKMETHUKIB-CHHOHIMIB [0
ciosa “beautiful”, a came: “beautiful”, “charming”, “delightful”,
“fascinating”,  “exquisite”, “marvelous”, “good-looking”,
“extraordinary”, “pretty”, “refined-looking”, “smart”, “dainty”,
“delicate”, “fair” i “winsome”.

AHani3 TXHiX 3Ha4eHb y CIOBHUKY, @ TAKOK KOHTEKCTYaIbHUI
aHAJ3 3aCBITUYIOTh, 1[0 € HU3KA CeM, SIKi HASBHI B CEMAHTHYHIIl
CTPYKTYPi KOKHOTO 3 HHX, & CaMe: «30BHILIHICTb JIOIMHIY, «IPH-
Ba0/MBA 30BHIMIHICTY, «IPUHECEHHS 3a0BONEHHS» 1 «IIpUBA-
OIMBUIH BUTIIALY.

AHANOriYHO MH BUTIHCAIN i TopaxyBaH BC1 yKpaiHChKi mepe-
KJIa/I1 BUIIE3TafaHor0 sy HpI/IKMeTHI/IKlB Ix 17 (3 meToro aHan13y
MM 3MIHHIH (JOPMHU 3 TPBOX POJIB 10 OJHOTO, YOMOBIYOTO, OCKIMb-
Ki 1ie € (opma, fKa 3a3BHYAll MOMAETBCA MIEPIIOD B CIIOBHHKAX):
IPEKPACHUIlY, «BPOLTHBUIN, «IPErapHuily, «TPUBAONUBHIL,
IPUHATHMI, «HapiBHUNY, «BUTOHUEHHI, «TPALiO3HHI», «10-
CKOHAIIHIT», «UYIOBHID), «TapHUID, «3aXOIITHBHIY, «OMHCKYUHID,
IAJIHUID), «TOXHID», «IPUHATHUID, «Oe3noranHuity. iy yac aHa-
i3y Opanoch 0 yBaru, MO CNOBA MOBUHHI OTICYBATH JHOICHKY
30BHILIHICTb, T MU MOKEMO 3pOOHTH I'PyHTOBHE MOPIBHAHHS.

PesynbraTi KOMIOHEHTHOTO aHani3y TiATBEpAMIH, 110, He-
3BAXKAI0YH HA MIEBHI BIAMIHHOCTI MiX CEMAaHTHYHUMU CTpYKTypa-
MH HpI/IKMeTHI/IKlB 1iXHIMH BIIMIHHOCTSIMHU B cnonyquaﬂocn Ko-
JKEH 13 HUX TIepeiae Ty caMy iHTerpajibHy cemy, SK i IPHKMETHHK
13 BIAMOBIAHOT TPYNH aHTMIHCBKUX NPUKMETHUKIB. Tk MU Mo-
JKEMO CKa3aTH, II0 JEKCHKO-CEMAHTHYHA IPyNa «IPUKMETHHKIB,
SIKi T03HAYAI0TH IPUBAOMUBY 30BHILIHICTEY MEPEHAETHCS LUIIXOM
TOLIYKY YaCTKOBOTO €KBiBaJEHTa, KOKEH 13 AKUX Mae Taki cami 4
HEBI'€MHI ceMH, SK 1 Oyab-sKHii 13 AHITIHChKIX TPUKMETHHUKIB 13
1iei camoi miarpynu.

Te came MOKHA CKa3aTH PO MPOTHICKHY TPYyIy, HATPUKIAT,
Tpymy HpI/IKMeTHI/IKiB SKI T03HAYAI0TH HEMPUBAOMMBY 30BHIlI-
micTs. Ix 9: “ugly”, “hideous”, “monstrous”, “terrible”, “horrid”,
“uncomely”, “foul”, “sordid”, “vile”. Hepin’ emanmu cemamu, sixi
OXOILTIONTh iX YCiX, € «30BHIIHICTh MOTMHIY, HENpHBAOIMBa
30BHIIIHICTbY, «TaKMii, MO BUKIMKAE OTHIY Bifl OJIHOTO JIHIIE
noraay». Lli IPUKMETHHKH MepeKnafalTbes YKpaiHChKOK Mo-
BOIO 32 JI0NIOMOTOI0 Bi/INOBIHOT KiTbKOCTI IPHKMETHUKIB: «OpH]-
KAy, «BIAPA3IHBHIL», <IIOTBOPHHID, «MOTOPOIITHHI, «THIKHID,
«MEp3EHHHI», «CTPaXiTIUBHIlY, «OTHAHHIY, «MEP3EHHHID», yci
BOHM MAKOTh TPU HEBIJ'EMHI CEMU BIJTOBIIHO 110 TXHIX aHTIii-
CBKHX aHaJIOTiB.

Bincotok KimbKOCTi TEpelaHNX EKBIBANEHTIB 3alEKHUTh Bijl
niarpynu. Bid € HaHBUIIMM 7S MIATPY «IPUKMETHHKIB, SKi T10-
3HAYaloTh MPUBAONMBY 30BHILIHICTEY 1 «IPUKMETHHKIB, SKi T0-
3HAYal0Th HEeNMpuBAOMBY 30BHIIIHICTY. [[pHKMETHNIKY 3 MepIo]
TIATPYNH [EePeKIajaloThes BUKOPUCTAHHSM €KBiBaleHTIB y 94%
BHTAJIKIB, 13 Apyroi miarpynu — y 84% sunakis. Pemra Oymo me-
PpeKIafeHo 3a JONOMOTol0 TpaHcopMalii, a came: rpaMaTHyHoOl
3aMiHH (3MiHM YaCTHHI MOBH, HampuKIaz, “ugly” — «oTBOpM»),
Hajawun 6% s MiATPYIH «IPUKMETHHKIB, SIKi MO3HAYaroTh
TpUBAOMUBY 30BHILIHICTEY 1 16% 14 MATPYMH «IPUKMETHHKIB,
SIKI T03HAYAI0TH HEMPUBAOIMBHH 30BHIIIHINA BULTAL).

CnocoOu mepekiafy BiAPI3HAOTBCA AN IHIAX MiATPYT,
SKI CTOATH Janblle Bijl CEMAHTHYHOTO SApa. TOX MPUKMETHHKH
3 MATPYN «BHUSABICHHS BHYTPILIHIX TO3UTUBHHX AKOCTEH» 1 «BH-
SBNCHHS BHYTPILIHIX HEraTHBHUX AKOCTei» Oymu mepeknaeHi 3a
JIOTIOMOTO0 TAKUX METOJIIB: €KBiBaNeHTHICTh — 60%, MOXyIALis
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BimuyTTs — 20%, TpaMaTuuHa 3amina — 13%, moeIHaHHS IBOX Me-
TOMIB Tepeknany — 7%.

Sk MU BXKe 3ayBaXIIH, CIIOCOOM TepeKnany € pi3HOMAHIT-
HuMH. Y 7% BUTAIKIB NPUKMETHUKN BUMATaloTh 3aCTOCYBAHHS
JIBOX METOJIB MEPEKATTY.

PesynbraTi 3MiHIOIOTBCS B HampsiMi OiNMbII pi3HOMAHITHHX
Croco0iB mepenayil i SHUKEHHS BIICOTKA CKBIBAJICHTA MIEPEKIALY,
SIK 1 BIfICTaHb IPUKMETHUKA Bill CEMAHTHYHOTO SPa JEKCHKO-Ce-
MaHTHyHOi rpymi. Crocobamu mepenayi HpI/IKMeTHI/IKIB rpym
CTPHKMETHHKH, SKI OMHUCYIOTh 00MMYYS, 04i TOLIO» € TaKi: eKBi-
BaNeHTHICTb — 32%; KoHKpeTu3auis — 24%, MOIyMALis BiTUyTTS
— 14,7%, rpamaruuna 3amina — 14,7%; y3aransHenss — 10%; mo-
€JIHAHHS IBOX METOJIIB mepeknany — 5%.

[IpUKMETHUKY LUX TPy 1HKOIH OXOILTIOIOTH JHIIE OfHY a00
JIBI HEBIT €MHI CEMH 3 THUMH, IO € B CEMAHTHYHOMY SIpI, Bijl-
TIOBi/IHO, BOHU MakOTh Oinbll Audepentiiini ceMu. Takox BOHH €
YIeHAMH {HIINX JTEKCHKO-CEMAaHTHYHUX TPYI 1 4acTo OMIKINMA
0 CeMAaHTUYHOTO S7pa. Bapro 3ayBakuTH, M0 NPUKMETHUKH 3
KOHTEKCTyalbHUMH 3HAYCHHSMH BHMAraroTh KOHKPETH30BAHOTO
nepexnafy. Hanpukmnaz, y HacTymHOMY YpUBKY TekcTy Oy10 Bu-
KOPHCTAHO KiNbKa METOJIB TIepeKNany TEKCTy 3 METOI0 Mepeiayi
faratcTBa CIPUIHATTA i KOHOTALIT OpHTiHATY:

Harry, imagine a girl, hardly seventeen years of age, with a
little, flowerlike face, a small Greek head with plaited coils of
dark-brown hair, eyes that were violet wells of passion, lips that
were like the petals of a rose [10, p. 34].

Tappi, ysBiTh 001 AIBUMHY JiT CIMHAAUATH, 0OMMYUS B HEl —
Haue KBITOHbKA, TOJIIBKA TPEKUHI, a HA TOMIBII Till BIHOK TeM-
Ho-KamTanoBuX Kic. Oui il — HeMoB Oy3K0BIi TIeca npucTpacri,
a ByCTa — MeTIOCTKI TPOSHIL... [4, p. 50].

[epma mapa “flowerlike” — «Hade KBiTOHBKa» mepektaza-
€ThCA 32 JOTNOMOTOI0 TpaMaTH4HOi TpaHcGopMaLii (3aMiHu cKia-
JCHOTO TIPUKMETHHKA HA CIOBOCTIONYYEHHS), a TAKOX PO3BHTKY
cipuitaatTs (“flower” Hanexuth 10 HEHTPATBHOTO CIIOBHHKA,
TOMI SIK «KBITOHBKA» € 3MEHIIYBAIBHOK (QOPMOIO 1 mepenae Oa-
TaTcTBO BIMUYTTS, AKE MICTHTh CEMH: «MAIHi», «TEHAITHHIY,
«MOTOJIHI, «TOH, 1110 BUKIHKAE HIKHICTBY TOLLO).

[Jlpyra mapa moTpe6ye KOMIUIEKCHOTO aHaMi3y, OCKITbKH Bifl-
YyTTS NOMIUPIOETECA CEPell YACTHH CIIOBOCTIONYYEHb PI3HUMHU CTIO-
cobamu: “small Greek head” — «romiBka rpekuni». [IpukmerHux
“small” € BumyIeHnM, 1 TeXHiKa KOMIIEHCALlii BAKOPHCTOBYETHCS B
1HIL YacTHHI peyeHHs: HeHTpanbhuii iMeHHuK “head” nepexaa-
€ThCS 3MEHIIYBATBHIM «roMiBKay. [pyruii npukmetsuk “Greek”
TepeKIafaeThCs Coco00M TpaMaTHIHOi 3aMiHH IMEHHHKOM.

Tpers yactuna npukmeTHuka “dark-brown” — «remMHo-KamTa-
HOBHUX)» TEPEKNATAETHCA C10co00M KoHKpeTn3awii. [[pnkmerHnk
“brown” HaNneXuTb 10 IPYNH OCHOBHUX KONBOPIB Y JNEKCHKO-Ce-
MAHTHYHIH TPYII IpUKMEmHUKY KoTbopy, TOAI K «TeMHO-KallTa-
HOBHI1» € OUTBII KOHKPETH30BAHUM y CBOEMY 3HAYEHHI: He JHIIe
KOPHUHEBUH, a TaKuil AK KamTaHd. BiH Takok po3TalioBaHUi
Janblue Bif Apa TEKCHKO-CEMAHTHYHOI TPYNH MPHKMETHHKIB B
YKpaiHChKiii MOBI.

YerBepTa napa mpUKMETHUKIB “violet” — «Oy3koBuii» mepe-
KNaJa€ThCs MITAXOM MORYISALIi BiTUyTTS (IPUKMETHHK y TEKCT
OpUTiHaTy HANEKHUTB 10 TPYIIU OCHOBHUX KOJBOPIB, TOJI 5K YKpa-
THCHKHIT BIATIOBIIHUK HATEKHUTD JI0 TPYNH APYTOPAIHIX KOJbOPIB
1 T03HaYa€ CBITMININE KOTp).

3acTocyBaHHS Pi3HMX TEXHIK MepeKiaiiB BinoOpakeHo B Mi-
arpami 1. [lepia rpyna € HaliOMIKIOK0 10 AP NTEKCHKO-CeMaH-
THYHOI TPYIH i OXOIUTIOE YOTHPH HEBiA'€MHI ceM. 31e0ibIIoro
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Jiarpama 1. MeTonu nepexmnajy A miarpyn
JIEKCHKO-CeMAHTHYHOT TPYIH «30BHIIIHICTH JIIOMHHI

1 — npuxmemnuku, AKi nO3HAUAOMb NPUBAOIUBUL/HENPUBADIU-
BUl 308HIWHILE BUTAD; 2 — NPUKMEMHUKY, KT 8I000padNCaiomb 6Hy-
MpiwHi AKOCMi, 3 — nPUKMEMHUKY, SKI ONUCYIOMb YACUHY MINA.

BOHA IEPEKIIAJAETECS CIOCOOOM MOLIYKY EKBIBAIICHTA 3 BIATOBI/-
HUM PAZIOM CEM y MOBi OpHriHaiy. € Juie 1Ba Croco0u mepexia-
11y, SIK1 3aCTOCOBYIOTBCS 1A Mepefadi PUKMETHUKIB L€l Iy

Jlpyra rpyma posraioBaHa Aajiblue Bij CeMAHTHYHOTO A7Ipa,
Mae Oinbie nQepeHIiinHmX ceM i IeKi KOHTEKCTYabHi 3HAYeH-
HS BXOZATb 70 iXHIX CeMaHTH4HMX cTpyKTyp. KimbkicTb iXHIX
eKBIBAJICHTHUX BapiaHTiB 3HIKYeETbCA 10 60%, 1 KiMbKiCTh MeTO-
ZIiB TepeKIay 3pOcTa€ 10 YOTHPHOX.

Tpers rpyna cToiTh Haiianblue Bil CEMAaHTHYHOTO A1pa, ii
ENIEMEHTH MAlOTh HaiOiIBLIY KUIbKiCTh Au(epeHuiiiHuX ceM, i
BOHH YacTO OXOILTIOIOTH JIMIIE OJHY HEBi €MHY CEMy «30BHILI-
HiCTb 0c00MCTOCTI». BiICOTOK eKBiBaNEHTIB Mepexiay 3HHKY-
€Tbes J10 32, 1 KIIbKICTb Coco0iB MepeKnaty 3pocTae Jio 6.

Bucnosxku. Jlexkcuko-ceManTHYHA TPYyTIA 308HiUHICIb T00UHU
CKIJIAJIA€TbCA 3 KIIBKOX HIATPYIL: «IPUKMETHUKH, AKi MO3HAYAK0Th
TpuBAOIMBICTEY 1 IPOTHJIEKHA TPYyIIA «IPUKMETHHKH, AKi MO3HAYA-
10Th HENMPUBAOMUBICTHY (BOHH € HANOIIBLIOKO IPYIION), IPUKMET-
HUKH, SKi ONUCYIOTh ()i3MYHE BUSBICHHS BHYTPIHIX O3UTHBHIX
SAKOCTEH) 1 MPOTHIIEKHA TPyIa IPUKMETHHUKH, SKi ONUCYIOTH (i-
3YHE BHSBICHHS BHYTPILIHIX HEraTHBHUX AKOCTEi», 1 HI3Ka Mi-
KpOTPYI Bi/IIOBIIHUX PUKMETHHKIB, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCA, 100
OIMCATH Pi3Hi YaCTHHH TiNa: o0muyus, ryOu, odi, cTarypy/OyioBY,
BoJoccs, 1WKipy Ta Oposu. Lli rpynu MatoTh HaMEHITY KilbKicTh
IpUKMETHUKIB. CTPYKTYpHO /IBI MEpIi Ipyny Ha#Omwkui 1o ce-
MAHTHYHOTO Spa TPYIH, TOAI AK OCTaHHi PO3TaIOBaHi Hali/iaib-
111e, TOMY 10 YacTO €AMHOIO HEBi/'EMHOIO CEMOIO, siKa 00’ €IHye iX
13 57IEPHOI0 JIEKCEMOIO, € «30BHILLIHICTD JHOIMHI.

Haityactimmii croci6 nepegaui NPUKMETHHKIB Li€l rpymu
BKJIIOYA€ MIOMIYK EKBIBANCHTA, MOAY/ALIIO BITUYTTA 1 rpaMaTHyHy
3aMiHy. AHaJi3 la€ 3MOTy 3poOUTH LiKaBi BUCHOBKH. byno pocii-
JDKEHO, 110 OMM3bKICTb 10 CEMAHTHYHOTO AIpa IPYIH i KIMBKOCTI
HEBiJl’EMHHX CeM MPOMOPLIHHO M0B’S3aHa 3 MOXJIMBICTIO MOLIY-
Ky exBiBanenTa. Lle 03Hauae, 1mo 3araibHe ySBICHHS PO 30BHILI-
Hill BAMIAA 0COOMCTOCT] B aHIMIHCHKIM Ta YKpaiHCBhKil MOBaxX €
JOCHTb CXOKHM, TOJIi SIK 10AATKOBI acowialii € J0CUTb PI3HAMM.

Taxuii miaxiz mix 9ac po3MMpPEHOro AOCTiIKEHHS HAZ1a€ MOX-
JIUBICTB 3p0OUTH BUCHOBKH M[OJI0 BIIMIHHOCTEH Y KOHIIETTyalbHiii
1 mHrBicTHYHIH KapTHHAX cBiTY. Byio 6 HaaTo aMOILiiHO MparHyTH
710 TaKoi METH Y ByK4OMY JOCTI/DKEHHI, ajie e Ja€ 3MOTy PO3BH-

BATH METOJOJIOTIK ISl [POTHCTABJEHHS aHAT3y TPUKMETHHKIB,
SIKI HAJIEKATh J0 1HIIMX TPYIL, 1 TOMI 3 IOCTaTHHOK KUTBKICTIO Ma-
Tepiany MoXe OyTH Iyke KOPUCHOK OCHOBOKO /TSl BCTAHOBJICHHS
nofiOHOCTell 1 BiAMIHHOCTEH MiX 1BOMA MOBAMH i KYIBTypPaMH.
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Hyra O. O., buauk O. O. Umena npuiararejbHble
Jekcnko-cemantuyeckoii rpynnsi BHEIITHOCTD YEJIO-
BEKA u cnoco6bl X mepeaaun B YKPaHHCKOM IepeBoje
pomana Ockapa Yaiiabaa «Illoptper Jdopuana I'pesi»

AHHOTanus. B crartbe mnpoaHanM3upoBaHBl OCOOCHHO-
CTH JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOH TPpYyMIIbl UMEH MpHiIaraTeIbHbIX
BHEIIHOCTH uesnoBeka B pomaHe Ockapa Yaiimpaa «Iloptper
Jopuana I'pes» 1 COOTBETCTBYIOLIMX UMEH MIPUIIAraTesIbHbIX,
UCTIONBb30BAHHBIX B YKPAMHCKOM IIEPEBOJIE POMaHa, UCCIEO0-
BaHbI METO/IBI IIEPEBOAA.

KuioueBble c/10Ba: IEKCHKO-CEMaHTHUECKas TPyIa, Me-
TOZ IIePEeBOIA, SKBUBAJICHTHOCTh, UM IPUJIAraTeNIbHOE, SIPO.

Puha O., Bilyk O. Adjectives of lexico-semantic group
HUMAN APPEARANCE and ways of their rendering in
the Ukrainian translation of “The Picture of Dorian Gray”
by Oscar Wilde

Summary. The article dwells on the features of the lex-
ico-semantic group of adjectives belonging to the lexico-se-
mantic group HUMAN APPEARANCE in the novel “The Pic-
ture of Dorian Grey” by Oscar Wilde and on the corresponding
adjectives used in the Ukrainian translation of the novel, trans-
lation techniques applied are discussed.

Key words: lexico-semantic group, translation technique,
equivalence, adjective, nucleus.
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